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ZAKON O POTVRDIVANJU UGOVORA O OSNIVANJU CENTRA ZA SAJBER KAPACITETE
ZAPADNOG BALKANA
(WB3C)

Clan1
Potvrduje se Ugovor o osnivanju Centra za sajber kapacitete Zapadnog Balkana (WB3C),
potpisan u Tirani, 16. oktobra 2023. godine, u originalu na engleskom i francuskom jeziku.

Clan 2
Tekst Ugovora iz €lana 1 ovog zakona, u originalu na engleskom i prevodu na crnogorski
jezik glasi:

AGREEMENT ESTABLISHING
THE WESTERN BALKANS CYBER CAPACITY CENTRE (WB3C)

PREAMBLE

The Contracting Parties to this Agreement,

Considering the Letter of Intent between the Ministry for Europe and Foreign Affairs of the French
Republic, the Ministry of Foreign Affairs of Montenegro and the Ministry of Foreign Affairs of the
Republic of Slovenia on the Development of the Western Balkans Cyber Capacity Centre (WB3C),
signed in Podgorica on 16 November 2022,

Guided by the desire to strengthen the stability and security of cyberspace worldwide,

Reaffirming their support to a cyberspace that is open, safe, stable, non-fragmented, peaceful
and accessible to all,

Recognising that the rise in malicious cyber activities now represents one of the major threats to
the regional security environment,

Aware of the need to strengthen resilience in the Western Balkan countries in the field of
cyberspace,

Highlighting the need to develop enhanced cooperation among all regional stakeholders to
combat these threats,

Desiring to establish a regional hub that will foster advanced and relevant training programmes
to key personnel in public and other critical infrastructure in the region as well as cooperation in
developing a cyberspace syllabus in the regional academic realm,

Have agreed as follows:



I. ESTABLISHMENT

Article 1
Definitions

For the purposes of this Agreement the following definitions shall apply:

a)

b)
c)

d)

e)

“‘Agreement” means this Agreement Establishing the Western Balkans Cyber Capacity
Centre (hereinafter “WB3C”);

“Founding Member” means France, Montenegro or Slovenia;

“‘Other WB6 Participant” means Albania, Bosnia and Herzegovina, Kosovo*, North
Macedonia or Serbia,

"Other WB6 Member" means Albania, Bosnia and Herzegovina, Kosovo,® North
Macedonia or Serbia, provided that it is a Party to this Agreement;

“Other Member” means a country or a regional or international organisation that is not a
Founding Member or any other WB6 member, provided that it is a Party to this Agreement;
“WB3C Member” means any Founding Member, Other WB6 Member or Other Member;
“Members of the Governing Board” means representatives of a WB3C Member;
“‘Members of the Advisory Board” means representatives of the WB3C Members whose
participation in the Advisory Board has been approved by the Governing Board;

“Staff” means any employee of the WB3C,;

“‘Rules of Procedure” means the fundamental provisions governing the functioning of the
WB3C, adopted by the Governing Board.

Article 2
Establishment and Status

The full name of the international organisation shall be: “Western Balkans Cyber Capacity
Centre” (WB3C).

The WB3C is hereby established under international law as an international and
intergovernmental organisation.

The WB3C shall possess international legal personality.

Article 3
Headqguarters

1. The WB3C shall have its headquarters in Podgorica, Montenegro.
2. The conditions of establishment of the WB3C shall be defined in a Headquarters Agreement.

! This designation is without prejudice to positions on status of Kosovo, and is in line with UNSC
Resolution 1244 and the ICJ Opinion on the Kosovo Declaration of Independence.



1.

2.

Article 4
Purpose and Activities

The purpose of the WB3C shall be enhancing the cyber resilience of the Western Balkans by
promoting a cyberspace culture through training and awareness, developing the expertise of
active practitioners and creating a regional cooperation network.
The WB3C shall perform the following activities:
a) Conduct training courses aimed at:
- Disseminating cyberspace culture,
- Strengthening operational capacities,
- Promoting regional and international cooperation;
b) Facilitating the exchange of experience, information and best practices in order to foster
capacity building in the field of cybersecurity;
c) Support the development of a syllabus in the regional academic realm on issues relating
to cyberspace;

3. The activities of the WB3C shall be focused on, but not limited to, cybersecurity, the fight against
cybercrime, and international cyberspace cooperation.
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[I. MEMBERS of the WB3C

Article 5
Founding Members

The Founding Members of the WB3C are France, Montenegro and Slovenia.

The Founding Members shall provide the initial capital for the functioning of the WB3C and a
yearly contribution according to Article 13.

Each Founding Member shall have two representatives on the Governing Board.

Article 6
Other WB6 Members

Other WB6 Participants may become a member of the WB3C by acceding to this Agreement.
Each of the Other WB6 Members shall have one representative in the Governing Board.
Other WB6 Members shall have the obligation to pay a yearly membership contribution decided
by the Governing Board.

In case of failure to pay the compulsory annual contribution, the voting right of such Member’s
representative may be suspended in accordance with the Rules of Procedure.

Article 7
Other Members

Other countries and international organisations may become Members of the WB3C by
acceding to this Agreement if their request for membership is endorsed by a minimum of a two-
thirds majority vote of the Governing Board.

Each Other Member shall have one representative in the Governing Board.

Other Members shall have the obligation to pay a yearly membership contribution decided by
the Governing Board.



4. In case of failure to pay the compulsory annual contribution, the voting right of such Member's
representative may be suspended in accordance with the Rules of Procedure.

Article 8
Suspension of Membership Rights

The Governing Board may suspend some or all membership rights of a Member by a three-
guarters majority vote following a procedure defined by the Rules of Procedure. The reason for
suspension may be serious failings on the part of a WB3C member with regard to the common
cybersecurity and stability goals of the WB3C.

I1l. GOVERNANCE AND ORGANISATION
Article 9

WB3C Structure

1. The WB3C shall have the following principal bodies:
a) the Governing Board,;
b) the Advisory Board; and
c) the Secretariat.
2. The Governing Board may establish subsidiary bodies as it finds necessary for the exercise
of its functions in accordance with this Agreement.

Article 10
Governing Board

1. Each Founding Member shall have two representatives and all the WB3C members shall have
one representative.
2. The Founding Members shall inform one another of the designation of their representatives at
the first session of the Governing Board no later than on the thirtieth day after this Agreement
enters into force.
Each representative shall have one vote.
4. Each representative may have an appointed deputy to take over his or her duties and to vote
in case of his or her absence.
5. The Governing Board shall make decisions by simple majority vote, except for:
a) the adoption of the Rules of Procedure,
b) the admission of new members,
c) the approval of the amendments to this Agreement,
which shall be decided by a qualified majority, with a minimum of a two-thirds majority vote. In
accordance with Article 8 of this Agreement, the suspension of membership rights shall be decided
by a three-quarters majority vote.
6. The Governing Board shall:
a) Supervise the activities of the WB3C;
b) Adopt the work programme and the final programme report as well the annual
budget;
c) Adopt the final programme and financial statements;
d) Appoint the Director General, the Programme Director and the External Auditor;
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e) Grant discharge to the Director General and the Programme Director;

f)  Appoint the members of the Advisory Board;

g) Appoint additional members of the Advisory Board

h) Adopt the Rules of Procedure and other internal regulations of the WB3C,;

i) Approve amendments to this Agreement;

J) Authorise the Director General to negotiate international agreements on behalf of
the WB3C;

k) Approve the conclusion of international agreements;

[) Any other functions or duties pursuant to this Agreement and the Rules of
Procedure.

Article 11
Advisory Board

Each WB3C Member may have a representative on the Advisory Board.
If the Advisory Board works in subcommittees, each WB3C member may have a representative
on each subcommittee.
Additional members of the Advisory Board may be designated by a minimum of simple majority
vote of the Governing Board.
The Programme Director shall chair the Advisory Board, present the programme plan and the
final programme report for approval to the Governing Board, recruit experts and implement the
programme.
The Advisory Board shall prepare the work programme and a multi-year programme
development plan.

Article 12

Secretariat

The Director General shall be the legal representative of the WB3C.

The Governing Board shall select the Director General in a competitive selection procedure by
a minimum of simple majority vote.

Three members of the Governing Board, one representative from each of the Founding
Members, shall execute the rights and duties of an employer in the employment relationship
between the WB3C and the Director General and shall collectively represent the WB3C when
the Director General has not been appointed. These three members of the Governing Board
may designate a deputy Director General.

The Director General shall present to the Governing Board proposals concerning the annual
budget and the financial report and amendments to the Rules of Procedure and to other internal
regulations.

The Director General may conclude contracts to employ staff in accordance with Montenegrin
labour legislation, if so planned in the adopted annual budget.

The Director General may also conclude contracts with staff posted to the WB3C in accordance
with national rules and WB3C rules concerning posting of staff members from WB3C member
countries, if so planned in the adopted annual budget.



IV. FINANCING

Article 13
Financial Resources and Liability

. Members of the WB3C shall be jointly and severally liable for the coverage of the fixed costs
of the WB3C.

. The WB3C shall be financed by monetary and in-kind contributions from its members, partners
and donors.

. The amounts of annual contributions due from members shall be decided by the Governing
Board.

V. RULES OF PROCEDURE AND OTHER INTERNAL REGULATIONS

Article 14
Rules of Procedure and Other Internal Regulations

. The Governing Board shall adopt the Rules of Procedure of the WB3C by a two-thirds majority
vote.

. The Rules of Procedure shall be adopted at the first session of the Governing Board following
establishment of the WB3C.

. The Governing Board may adopt additional internal regulations under the same conditions of
adoption as the Rules of Procedure.

VI. DATA PROCESSING AND SECURITY VETTING
Article 15
Data Processing

The data protection rules applicable to the WB3C shall be detailed in the Rules of Procedure
adopted by the Governing Board, in accordance with the international and, if applicable, European
obligations of the Patrties.

Article 16
Security Vetting

Selected candidates for employment at the WB3C shall be required to submit to security vetting
by the competent authorities of the Founding Members. Such security vetting shall be conducted
in accordance with the internal legislation of the Founding Members.

VII. FINAL PROVISIONS

Article 17
Reservations

No reservations may be made to this Agreement.
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Article 18
Signature, Ratification, Approval and Accession

. This Agreement shall be open for signature to the three Founding Members.
. This Agreement is subject to ratification or approval by the Founding Members in accordance

with their respective legal requirements.

. This Agreement shall be open for accession to Other WB6 Participants.
. This Agreement shall be open for accession to other states and international organisations

upon obtaining prior written approval from the Governing Board.

. Instruments of ratification, approval or accession shall be deposited with the Depositary.

Article 19
Entry Into Force

. This Agreement shall enter into force on the thirtieth day after the date of last instrument of

ratification or approval has been deposited with the Depositary by the Founding Members.

. For each state or international organisation which accedes to this Agreement, this Agreement

shall enter into force on the date of the deposit of its instrument.

Article 20
Amendments

. Amendments to this Agreement may be proposed to the Governing Board by any WB3C

Member.

. Amendments shall enter into force for all WB3C Members:

a) When approved by the Governing Board by a two-thirds majority vote; and

b) After all WB3C Members have consented to be bound by the amendment in
accordance with their respective internal legal procedures by depositing an instrument
of ratification, acceptance, approval or accession with the Depositary.

. The Depositary shall inform the Members of the entry into force of the amendment.

Article 21
Withdrawal

. After its entry into force, any Contracting Party may withdraw from this Agreement by sending

a written notification to the Depositary of this Agreement, which shall immediately inform the
other WB3C Members.

. The withdrawal shall take effect six (6) months after the date of receipt of the aforementioned

written natification by the Depositary.

. Unless all remaining WB3C Members agree otherwise, a withdrawal shall not release the

withdrawing Member from its financial obligations for the financial year in the course of which
the notice of withdrawal was given.
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Article 22
Termination

This Agreement may be terminated by mutual consent of WB3C Members.

In case of termination of this Agreement, the WB3C shall endeavour to complete any ongoing
projects.

After the completion of such activities the property of the WB3C itself shall be transferred to
WB3C Members in proportion to their investments and annual contributions.

The liquidation of the WB3C shall take effect at the latest one year after termination.

Article 23
Settlement of Disputes

. Any dispute relating to the interpretation or implementation of this Agreement, including the

interpretation and implementation of the respective rights and obligations of WB3C Members,
shall be settled amicably by consultations and negotiations.

. Any dispute that is not settled by means of negotiations or other agreed modes of settlement

shall be submitted to an arbitral tribunal composed of three arbitrators, whose decision shall be
final and binding for the Parties. Each of the parties to the dispute shall appoint an arbitrator
and the two arbitrators so appointed shall designate by common agreement the third arbitrator,
who shall be the President of the tribunal. The President of the tribunal shall not be a national
of one of the parties to the dispute, nor have his or her usual place of residence in the territory
of one of these patrties, nor be employed by one of them, nor have already dealt with the case
in any other capacity. In disputes between more than two parties, parties in the same interest
shall appoint one arbitrator jointly by agreement. Any vacancy shall be filled in the manner
prescribed for the initial appointment. If the parties do not agree on the subject-matter of the
dispute before the President of the arbitral tribunal is designated, the arbitral tribunal shall
determine the subject-matter.

Article 24
Depositary

The Government of Montenegro, through the Ministry of Foreign Affairs, shall be the
Depositary.

The Depositary shall, upon the entry into force of this Agreement, ensure its registration with
the Secretariat of the United Nations Organization, in accordance with Article 102 of the Charter
of the United Nations.

The original of this Agreement, in a single copy in the English and French languages shall be
deposited with the Depositary, which shall transmit a certified copy to each Founding Member
and to any state, regional or international organisation wishing to accede to this Agreement.



IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorised thereto, have signed this

Agreement.

Done at Tirana on 16 October 2023 in the English and French languages, both texts being

equally authentic.

FOR FOR

THE FRENCH REPUBLIC MONTENEGRO
The Minister of State The President of
for Europe Government

Laurence Boone, sign. Dritan Abazovié¢, sign.

FOR

THE REPUBLIC OF
SLOVENIA

The President

Natasa Pirc Musar, sign.



UGOVOR O OSNIVANJU
CENTRA ZA SAJBER KAPACITETE ZAPADNOG BALKANA (WB3C)

PREAMBULA
Ugovorne strane ovog ugovora,
Uzimajuéi u obzir Pismo o namjerama Ministarstva za evropske i vanjske poslove Republike
Francuske, Ministarstva vanjskih poslova Crne Gore i Ministarstva vanjskih poslova Republike
Slovenije o razvoju Centra za sajber kapacitete Zapadnog Balkana (WB3C), potpisano u Podgorici
16. novembra 2022. godine,

Vodeni zeljom da se ojaca stabilnost i bezbjednost sajber prostora Sirom svijeta,

Ponovo potvrdujuéi svoju podrSku internet prostoru koji je otvoren, siguran, stabilan,
nepodijeljen, miroljubiv i dostupan svima,

Prepoznajuéi da porast zlonamjernih sajber aktivnosti sada predstavlja jednu od glavnih prijetn;ji
regionalnom bezbjednosnom okruzenju,

Svjesni potrebe za jaGanjem otpornosti u oblasti sajber prostora u zemljama Zapadnog Balkana,

Naglasavajuci potrebu za razvojem unaprijedene saradnje svih regionalnih aktera u borbi protiv
ovih prijetniji,

U zelji da se osnuje regionalni centar koji ¢e podsticati napredne i relevantne programe obuke
klju€nih lica u javnoj i drugoj kriti€noj infrastrukturi u regionu, kao i saradnju u razvoju nastavnog
plana za sajber prostor u regionalnom akademskom domenu,

Dogovorile su se kako slijedi:
I. OSNIVANJE

Definicije
Clan 1

Za potrebe ovog ugovora primjenjuju se sljedece definicije:

a) “Ugovor” znaCi Ugovor o osnivanju Centra za sajber kapacitete Zapadnog Balkana (u daljem
tekstu “WB3C”);

xn

b) "Clan osnivag" znadi Francuska, Crna Gora ili Slovenija;



c) "Drugi WB6 ucesnik " znaci Albanija, Bosna i Hercegovina, Kosovo?*, Sjeverna Makedonija ili
Srbija,

d) "Drugi ¢lan WBG6" znaci Albanija, Bosna i Hercegovina, Kosovo*, Sjeverna Makedonija ili Srbija,
pod uslovom da je strana u ovom Ugovoru;

e) "Drugi Clan" znaci drzava ili regionalna ili medunarodna organizacija koja nije €lan osnivac ili
bilo koji drugi ¢lan WB6, pod uslovom da je strana ovog ugovora;

f) “Clan WB3C” znagi svaki ¢lan osnivag, drugi ¢lan WBG ili drugi ¢lan;

g) “Clanovi Upravnog odbora” su predstavnici ¢lanova WB3C;

h) “Clanovi Savjetodavnog odbora” su predstavnici &lanova WB3C, &ije je udeSce u
Savjetodavnom odboru odobrio Upravni odbor;

i) “Osoblje” znadi bilo koji sluzbenik WB3C;

j) “Poslovnik o radu” znadi osnovne odredbe koje reguliSu funkcionisanje WB3C, usvojene od

strane Upravnog odbora.

Osnivanje i status
Clan 2

1. Puni naziv medunarodne organizacije je: ,Centar za sajber kapacitete Zapadnog Balkana”
(WB3C).

2. WB3C se osniva u skladu sa medunarodnim pravom kao medunarodna i meduvladina
organizacija.

3. WB3C ¢e posjedovati medunarodni pravni subjektivitet.

Sjediste
Clan 3

1. WB3C ¢&e imati svoje sjediste u Podgorici, u Crnoj Gori.

2. Uslovi osnivanja WB3C bi¢e odredeni u Ugovoru o sjedistu.

2 Ova oznaka ne prejudicira stavove o statusu Kosova i u skladu je sa Rezolucijom 1244 Savjeta bezbjednosti UN i
misljenjem MSP o Deklaraciji o nezavisnosti Kosova.



Svrha i aktivnosti
Clan 4

1. Svrha WB3C-a je da unapreduje sajberotpornost Zapadnog Balkana promovisSuci kulturu sajber
prostora kroz obuke i podizanje svijesti, razvijanje stru¢nosti aktivnih prakti¢ara i stvaranje mreze
regionalne saradnje.
2. WB3C c¢e izvoditi sliedece aktivnosti:
a) Sprovodenje kurseva obuke sa ciljem:
- Sirenja kulture sajber prostora,
- jaCanja operativnih kapaciteta,
- promovisanja regionalne i medunarodne saradnje;
b) Olak8avanje razmjene iskustva, informacija i najboljih praksi u cilju podsticanja izgradnje
kapaciteta u oblasti sajber sigurnosti;
c¢) Podrska razvoju nastavnog plana u regionalnom akademskom prostoru o pitanjima koja
se odnose na sajber prostor;
3. Aktivnosti WB3C ce biti fokusirane, ali ne i ograni¢ene na, sajber bezbjednost, borbu protiv

sajber kriminala i medunarodnu saradnju u sajber prostoru.

1. CLANOVI WB3C

Clanovi osnivagéi
Clan 5

1. Clanovi osnivaéi WB3C su Francuska, Crna Gora i Slovenija.
2. Clanovi osnivaci ée obezbijediti pogetni kapital za funkcionisanje WB3C i godi$nju kontribuciju
u skladu sa ¢lanom 13.

3. Svaki ¢lan osnivac¢ imace dva predstavnika u Upravhom odboru.

Ostali ¢lanovi WB6
Clan 6

1. Ostali u€esnici WB6 mogu postati ¢lan WB3C pristupanjem ovom Ugovoru.
2. Svaki od Ostalih ¢lanova WB6 ¢e imati jednog predstavnika u Upravnom odboru.
3. Ostali Clanovi WB6 imaju obavezu da plate godiSnju kontribuciju za Clanstvo, koju odredi

Upravni odbor.



4. U slucaju nepla¢anja obavezne godisSnje kontribucije, glasacko pravo predstavnika tog ¢lana

moze se privremeno obustaviti u skladu sa Poslovnikom o radu.

Drugi €élanovi
Clan7

1. Ostale drzave i medunarodne organizacije mogu postati ¢lanovi WB3C pristupanjem ovom
ugovoru, ukoliko je njihov zahtjev za ¢lanstvo odobren najmanje dvotre¢inskom veéinom glasova
u Upravnom odboru.

2. Svaki drugi ¢lan ¢e imati jednog predstavnika u Upravnom odboru.

3. Drugi ¢lanovi ¢e imati obavezu da plate godiSnju kontribuciju za ¢lanstvo, koju odreduje Upravni
odbor.

4. U slu€aju nepla¢anja obavezne godisnje kontribucije, pravo glasanja predstavnika tog ¢lana

moze se obustaviti u skladu sa Poslovnikom o radu.

Suspenzija prava ¢élanstva
Clan 8

Upravni odbor moze suspendovati neka, ili sva ¢lanska prava ¢lana troCetvrtinskom veéinom
glasova, po proceduri definisanoj Poslovnikom o radu. Razlog za suspenziju mogu biti ozbiljni
propusti ¢lana WB3C u pogledu zajednickih ciljeva sajber bezbjednosti i stabilnosti WB3C.

lll. UPRAVLJANJE | ORGANIZACIJA

WB3C struktura
Clan 9

1. WB3C ima sljedece glavne organe:
a) Upravni odbor,
b) Savjetodavni odbor i
c) Sekretarijat.
2. Upravni odbor moZe osnivati pomoc¢ne organe, ukoliko to smatra potrebnim za obavljanje svojih

funkcija u skladu sa ovim ugovorom.

Upravni odbor
Clan 10

1. Svaki Clan osniva¢ imace po dva predstavnika, a svi ¢lanovi WB3C imaju po jednog

predstavnika.



2. Clanovi osnivadi ¢e obavijestiti jedan drugog o imenovanju svojih predstavnika na prvoj sjednici
Upravnog odbora, a najkasnije 30 dana nakon stupanja na snagu ovog ugovora.
3. Svaki predstavnik imace jedan glas.
4. Svaki predstavnik moze imati imenovanog zamjenika, koji Ce preuzeti njegove duznosti i glasati
u slu¢aju njegovog, ili njenog odsustva.
5. Upravni odbor donosi odluke prostom vec¢inom glasova, izuzev za:

a) usvajanje Poslovnika o radu,

b) prijem novih ¢lanova,

C) usvajanje amandmana na ovaj ugovor,
o ¢emu Ce se odlucivati kvalifikovanom ve¢inom, sa najmanje dvotre¢inskom vec¢inom glasova. U
skladu sa ¢lanom 8 ovog ugovora, o suspenziji prava na Clanstvo odluCuje se trocetvrtinskom
vecinom glasova.
6. Upravni odbor obavlja:

a) nadgledanje aktivnosti WB3C;

b) usvaja program rada i zavr$ni izvjestaj programa, kao i godiSnji budzet;

¢) usvaja finalni program i finansijske izvjestaje;

d) imenuje generalnog direktora, direktora programa i spoljasnjeg revizora;

e) odobrava otpustanje generalnog direktora i direktora programa,;

f) imenuje ¢lanove Savjetodavnog odbora;

g) imenuje dodatne ¢lanove Savjetodavnog odbora

h) usvaja Poslovnik o radu i druge unutradnje propise WB3C;

i) odobrava amandmane na ovaj ugovor;

j) ovlas¢uje generalnog direktora da pregovara o medunarodnim ugovorima u ime WB3C;

k) odobrava zaklju¢enje medunarodnih ugovora;

) bilo koje druge funkcije ili duznosti u skladu sa ovim ugovorom i Poslovnikom o radu.

Savjetodavni odbor
Clan 11

1. Svaki ¢lan WB3C moze imati predstavnika u Savjetodavnom odboru.

2. Ukoliko Savjetodavni odbor radi u pododborima, svaki ¢lan WB3C mozZe imati predstavnika u
svakom pododboru.

3. Dodatni ¢lanovi Savjetodavnog odbora mogu biti imenovani najmanje prostom vec¢inom glasova

Upravnog odbora.



4. Direktor programa predsjedava Savjetodavnim odborom, podnosi plan programa i zavrsni
izvjeStaj programa na odobrenje Upravnom odboru, regrutuje stru¢njake i sprovodi program.

5. Savjetodavni odbor priprema program rada i program viSegodiSnjeg plana razvoja.

Sekretarijat
Clan 12

1. Generalni direktor je pravni zastupnik WB3C.

2. Upravni odbor bira generalnog direktora u postupku izbora putem konkursa, najmanje prostom
veéinom glasova.

3. Tri ¢lana Upravnog odbora, po jedan predstavnik svakog od ¢lana osnivaca, vrSe prava i
obaveze poslodavca u radnim odnosima izmedu WB3C i generalnog direktora i zajedno ¢e
predstavljati WB3C kada generalni direktor nije imenovan. Ova tri ¢lana Upravnog odbora mogu
da imenuju zamjenika generalnog direktora.

4. Generalni direktor podnosi Upravnom odboru predloge u vezi sa godiSnjim budzetom i
finansijskim izvjeStajem i izmjenama Poslovnika o radu i ostalih unutrasnjih propisa.

5. Generalni direktor moze da zakljuCuje ugovore o zapo$ljavanju osoblja, u skladu sa
crnogorskim zakonodavstvom o radu, ukoliko je to planirano u usvojenom godiSnjem budZetu.

6. Generalni direktor moze takode da zaklju€uje ugovore sa osobljem, koje je angaZovano u
WB3C u skladu sa nacionalnim pravilima i pravilima WB3C o angaZovanju zaposlenih iz zemalja

Clanica WB3C, ukoliko je to planirano usvojenim godi$njim budzetom.

IV. FINANSIRANJE

Finansijska sredstva i odgovornost
Clan 13

1. Clanovi WB3C su zajedniéki i solidarno odgovorni za pokrivanije fiksnih troskova WB3C.
2. WB3C se finansira nov€anim i doprinosima u naturi od svojih ¢lanova, partnera i donatora.

3. O iznosima godisnjih kontribucija, koje treba da daju ¢lanovi, odlu€uje Upravni odbor.

V. POSLOVNIK O RADU | DRUGI UNUTRASNJI PROPISI

Poslovnik o radu i drugi unutrasnji propisi
Clan 14

1. Upravni odbor usvaja Poslovnik o radu WB3C dvotreéinskom veéinom glasova.

2. Poslovnik o radu se usvaja na prvoj sjednici Upravnog odbora, nakon osnivanja WB3C.



3. Upravni odbor moze usvojiti dodatne unutradnje propise, pod istim uslovima usvajanja kao i za

Poslovnik o radu.

V]. OBRADA PODATAKA | PROVJERA BEZBJEDNOSTI

Obrada podataka
Clan 15

Pravila o zastiti podataka koja se primjenjuju na WB3C, detaljno se navode u Poslovniku o radu
usvojenom od strane Upravnog odbora, u skladu sa medunarodnim i, ukoliko je primjenjivo,
evropskim obavezama Strana.

Provjera bezbjednosti
Clan 16

Od izabranih kandidata za zaposljavanje u WB3C ¢e se traziti da se podvrgnu bezbjednosnoj
provjeri od strane nadleznih organa Clanova osnivada. Takva bezbjednosna provjera ¢e se
sprovoditi u skladu sa unutradnjim zakonodavstvom Clanova osnivaéa.

VII. ZAVRSNE ODREDBE

Rezerve
Clan 17

Ne mogu se staviti rezerve na ovaj ugovor.

Potpisivanje, potvrdivanje, odobrenje i pristupanje
Clan 18

1. Ovaj ugovor ée biti otvoren za potpisivanje tri Clana osnivada.

2. Ovaj ugovor podlijeze potvrdivanju ili odobrenju od strane Clanova osnivaga, u skladu sa
njihovim odgovaraju¢im pravnim obavezama.

3. Ovaj ugovor je otvoren za pristupanje drugim ucesnicima WB6G.

4. Ovaj ugovor ¢e biti otvoren za pristupanje drugim drzavama i medunarodnim organizacijama
nakon dobijanja prethodnog pisanog odobrenja od Upravnog odbora.

5. Instrumenti potvrdivanja, odobrenja ili pristupanja ¢ée se deponovati kod depozitara.

Stupanje na snagu
Clan 19



1. Ovaj Ugovor ¢e stupiti na snagu tridesetog dana, od dana kada je kod depozitara deponovan
posljednii instrument potvrdivanja, ili odobrenja od strane Clanova osnivaca.
2. Za svaku drzavu ili medunarodnu organizaciju koja pristupi ovom Ugovoru, ovaj Ugovor stupa

na snagu na dan deponovanja svog instrumenta.

Amandmani
Clan 20

1. Izmjene ovog ugovora moze da predlozi Upravnom odboru bilo koji ¢lan WB3C.

2. Amandmani stupaju na snagu za sve ¢lanove WB3C:
a) kada budu odobreni u Upravnom odboru dvotreé¢inskom vecéinom glasova; i
b) nakon Sto su svi ¢lanovi WB3C-a pristali da budu obavezani amandmanom, u skladu
sa svojim unutrasnjim pravnim procedurama, deponovanjem instrumenta potvrdivanja,
prihvatanja, odobrenja ili pristupanja, depozitaru.

3. Depozitar obavjestava ¢lanove o stupanju na snagu amandmana.

Povlacenje
Clan 21

1. Nakon stupanja na snagu, svaka ugovorna strana moze se povuci iz ovog ugovora slanjem
pisanog obavjestenja depozitaru ovog ugovora, koji ¢e odmah obavijestiti ostale ¢lanove WB3C.
2. Povlagenje stupa na snagu Sest (6) mjeseci nakon dana prijema gore navedenog pisanog
obavjestenja od strane depozitara.

3. Ukoliko se svi preostali ¢lanovi WB3C ne sloze drugacije, povlacenje nece osloboditi ¢lana koji
se povladi, od svojih finansijskih obaveza za finansijsku godinu u toku koje je dato obavjeStenje o
povlacenju.

Raskid
Clan 22

1. Ovaj Ugovor moZe da se raskine uz medusobnu saglasnost ¢lanova WB3C.

2. U slu€aju raskida ovog ugovora, WB3C c¢e nastojati da zavrsi sve tekuce projekte.

3. Nakon zavrSetka tih aktivnosti, imovina WB3C c¢e se prenijeti ¢lanovima WB3C-a u srazmjeri
sa njihovim investicijama i godiSnjim kontribucijama.

4. Likvidacija WB3C stupa na snagu najkasnije godinu dana nakon raskida.

RjeSavanje sporova
Clan 23



1. Svaki spor u vezi sa tumacenjem ili sprovodenjem ovog ugovora, uklju€ujuéi tumacenje i
sprovodenje odgovarajucih prava i obaveza clanova WB3C, bi¢e rijeSen prijateljski kroz
konsultacije i pregovore.

2. Svaki spor koji se ne rijesi pregovorima, ili drugim dogovorenim nacinima nagodbe, podnosi se
arbitraznom sudu sastavljenom od tri arbitra, Cija ¢e odluka biti kona¢na i obavezuju¢a za sve
strane. Svaka od strana u sporu imenuje arbitra a dva tako imenovana arbitra ¢e zajednickim
dogovorom odrediti treCeg arbitra, koji ¢e biti predsjednik arbitraznog suda. Predsjednik tribunala
ne smije biti drzavljanin ni jedne od strana u sporu, niti smije imati svoje uobiajeno mjesto
prebivaliSta na teritoriji jedne od ovih strana, niti smije biti zaposlen od strane jedne od njih, niti
smije imati bilo kakvu povezanost sa ovim slu¢ajem u bilo kom drugom svojstvu. U sporovima
izmedu viSe od dvije strane, strane sa istim interesom ¢e zajednicki imenovati jednog arbitra
dogovorom. Svako upraznjeno mjesto popunjava se na nacin propisan za pocetno imenovanje.
Ukoliko se strane ne dogovore o predmetu spora prije nego $to se odredi predsjednik arbitraznog
vije€a, arbitrazni tribunal ¢e odlugiti predmet spora.

Depozitar
Clan 24

1. Vlada Crne Gore, preko Ministarstva vanjskih poslova, ¢e biti depozitar.

2. Depozitar ¢e, nakon stupanja na snagu ovog ugovora, obezbijediti registraciju u Sekretarijatu
organizacije Ujedinjenih nacija, u skladu sa ¢lanom 102 Povelje Ujedinjenih nacija.

3. Original ovog ugovora, u jednom primjerku na engleskom i francuskom jeziku, deponovace se
kod depozitara, koji ce dostaviti ovjerenu kopiju svakom ¢lanu osnivacu i svakoj drzavi, regionalnoj

ili medunarodnoj organizaciji koja zeli da pristupi ovom Ugovoru.

U POTVRDU SVEGA NAVEDENOG, dolje potpisani, propisno ovlaséeni, potpisali su ovaj ugovor.

Zaklju€eno u Tirani, dana 16. oktobra 2023. godine, na engleskom i francuskom jeziku, oba teksta
su podjednako autenti¢na.

ZA ZA ZA

REPUBLIKU FRANCUSKU CRNU GORU REPUBLIKU SLOVENIJU
Drzavna sekretarka Predsjednik Vlade Predsjednica

za Evropu

Laurence Boone, sign. Dritan Abazovié, sign. Natasa Pirc Musar, sign.



Clan 3

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Sluzbenom listu Crne
Gore - Medunarodni ugovori".





